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._,,... .. 

Kapada Vth, Orang Tua murid , 

TY.. '!!ufl!-.~t. .. Q(~/pey~ 
di Sur ab a ya 

Vang bertanda tangan di bawah inia 
Nama 

NIM 

1 UMI PRIHATINI KOESMULIVANOARI 

I 079113137 

Mahasiswa ProQram Study Bahasa dan Sastra 

lng;ris, FISIP-UNAIR Surabaya. 

Barkenaan dengan penelitian dari tuga& ak~ir yang 

sedang kami lakukan, mak~ bersamaan ini kami mohan 

danoan hormat kesediaan lbu untuk mangisi kuasigner 
terlampir. 

!Y.hu!_n __ p_eo~RlitiaD. 
bahasa 

ini adalah untuk 

pada keluar;a ibu 

manoatahui 

o,da saat 
pola 

ini, pemakaian 

tarutama pola pemakaian bahasa pada anak anda yang 

berusia lima tahun ke bawah (Bag.II dalam kuasioner), 

dan pola pemakaian ~ahasa pada kaluarga ibu pada masa 

k9cil ibu.(Bag.III). 
Demikian, atas segala bantuan dan perhatiannya, kami 

ucapkan terima kasih. 

Surabaya, 11-12-1995 
Hangatahui: 

• ~ 1 ,Kepala. Sakol~h TK. i?ttf~'~L((IA:k>('Jci'ci 

~~:::!~!II!/ 
( I b~ · .{//t 0~ ~"!~ .•••• ) 

. . ~ I 8 I '-IO .J J ,, 6 • 

~ 
(Umi Prihatin;\, 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI THE LANGUAGE SHIFT... UMI PRIHATINI KOESMULIYANDARI



Kepada Yth : Orang Tua RIUr;,l-d _ 
'Dh~ct ~lWI ..J.. . 

Tl<. • • • • • • • • • • • • • • • • 

di Sur ab a ya 

Yang bertanda tangan di bawah ini: 

Nama 

NIM 

: UMI PRIHATINI KOESMULIYANOARI 

: 079113137 

Mahasiswa Program Study Bahasa 

Inggris, FISIP-UNAIR Surabaya. 

dan Sastra 

Berkenaan dengan penelitian dari tugas akhir yang 

sedang kami lakukan, maka bersamaan ini kami mohon 

dengan hormat kesediaan lbu untuk mengisi kuesioner 

terlampir, 

Tujuan penelitian ini adalah untuk mengetahui pol'a 

pemakaian bahasa pada keluarga ibu pada saat ini, 

terutama pola pemakaian bahasa pada anak anda yang 

berusia lima tahun ke bawah (Bag.II dalam kuesioner), 

dan pola pemakaian bahasa pada keluarga ibu pada masa. 

kecil ibu.(Bag.III). 

Demikian, atas segalf bantuan dan perhatiannya, kami 

ucapkan terima kasih. 

Surabaya, 11-12-1995 

Hangetahui1 _--e:--... 

Sakolah 

~-z_-7 ~~· 
(Umi Prihatini K) 
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ltUBSIONBR 

DATA IELUARGA 
Ba pa k (ltepala lteluarga) 

- N a m a 

- U s i a 

- Pekerjaan 
Pendidikan terakhir 

A s a l 
Tinggal di Surabaya sejak 

Asal orang tua : - bapak 

- i b u 

Pendidikan orang tua - 'bapak 

I b u 
N am a 

U s i a 

Pekerjaan 

Pendidikan terakhir 

A s a l 

- i b u 

Tinggal di Surabaya sejak 

Asal Orang Tua: - bapak 

- i b u 
Pendidikan orang tua - bapak 

- i b u 
- Alamat rumah anda ................................... 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

An a k 

- jumlah anak dalam keluarga anda: .............. orang. 
Usia mereka: 1) .... : .. thn, 2) ...... thn, 3) ......... . 

4) ....... thn. 

1 
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Dalam satu rumah terdapat : 

a. kakek/nenek, usia: ...... tahun. 

b. pembantu, usia: ........ tahun. 

c. Lain-lain 1. . .................... , usia 
2. . .................... , us ia 

3 ...................... , usia 

tahun. 
tahun. 

tahun. 

2 

Apakah keluarga anda pernah bertempat tinggal di kota lain 

selain Surabaya: Ya/Tidak. 
Jika pernah : a. Dimana : .............................. . 

b. Berapa lama ! ••••••••.•...••••••..••••. 

Apakah bahasa yang dipakai-sehari-hari di daerah tersebut: 

a. Bahasa Jawa 

b. Bahasa Indonesia 

c. bahasa lain: Bahasa 
Sampai saat ini, bahasa apa saja yang anda kuasai? 

a. Bahasa J awa 

b. Bahasa Indonesia 

c. bahasa lain, yaitu .......... . 

Sejak kapan anda mulai sering menggunakan bahasa yang anda 

kuasai tersebut dalam kehidupan sehari-hari : 

a. Bahasa Jawa, sejak usia ........ sampai .......... . 

b. Bahasa Indonesia, sejak usia .......... sampai ...... . 

c. Bahasa lain, sejak usia sampai 

PRKAKAIAN BAHASA PAPA KRLQARGA ANDA SAAT INI 

Keterangan: BI= Bahasa Indonesia 

BJ = Bahasa Jawa 

1. Bahasa apa saja yang dikenal dan dipergunakan dalam 
keluarga anda sehari-hari : a. Bahasa Jawa (BJ) 

b. Bahasa Indonesia (BI) 

c. lain (bahasa ........ ) 
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2. Bahasa apa yang anda ajarkan pada anak anda ketika 

mereka baru mulai belajar berbicara a. BJ 

b. BI 
3. Berapa sering anda berbicara dalam BI pada anak balita 

anda : a. sering sekali b. sering 

c. jarang d. jarang sekali. 

4. Berapa sering anda berbicara dalam BJ pada anak balita 

anda a. sering sekali b. sering 
c. jarang d. jarang sekali. 

5. Bila dibandingkan antara BI dan BJ, bahasa mana yang 

lebih sering anda pergunakan terhadap anak balita 

anda: 

a. BJ b. BI 

6. Bahasa apa yang lebih anda pilih bila berbicara dengan 

suami anda tentang hal-hal pribadi anda . . 
a. BJ b.BI 

7. Berapa sering anak balita anda berbicara dalam BI 
dengan anda atau orang lain 
a. sering sekali b. sering 
d. jarang e. jarang sekali. 

8. Berapa sering anak balita anda berbicara dalam BJ 
dengan anda . . 
a. sering sekali · b. sering 
b. jarang e. jarang sekali. 

9. Berapa sering anak anda berbicara dalam BI dengan 
adik/kakaknya: 
a. sering sekali b. sering 
c. jarang d. jarang sekali. 

10. Berapa sering anak anda berbicara dalam BJ dengan 
ad ik/kakaknya: 
a. sering sekali b. sering 
o. jarang d. jarang sekali. 
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11. Bagaimana menurut pendapat anda tentang pengajaran BI 

pada anak pada usia dini : 

12. 

b. setuju a. sangat setuju 

c. tidak setuju d. sangat tidak setuju. 

Bila j awaban anda pada nomor 15 setuju atau 

setuju,apa alasan anda (berikan nomor urut pada 

sangat 
pili 

han berikut dari yang anda anggap paling sesuai sampai 
pada yang tidak sesuai): 

( ) a. Untuk memudahkan anak-anak bergaul dengan 

lingkungannya (karena sebagian besar anak 

balita di lingkungan tempat tinggal adalah 

berbahasa Indonesia dalam berkomunikasi). 
( ) b. Untuk mempersiapkan anak-anak sebelum memasuki 

bangku sekolah. 
( ) c. Pengaj aran BI lebih mudah diberikan pada anak-

anak dibanding dengan BJ (karena dalam BJ 
terdapat tingkatan-tingkatan). 

( ) d. Sukar bagi orang tua untuk mengajarkan BJ 

kepada si anak karena orang tua sendiri kurang 
menguasai BJ dengan baik. 

( ) e. Tidak tahu. 

fBHGG:llBAABlfBKILIHAB BAHASA fADA llLllABGA DI HASA I.ICIL 
ORABG TUA(Kasa Kecil IBU> 

1. Bahasa pertama yang diajarakan orang tua anda pada 
anda: 

a. BJ 

2. Bahasa yang 

anda: a. BJ. 

b. Bi c. Bhs. Jawa dan Bhs.Indonesia. 

lebih sering dipergunakan dalam keluarga 
b. BI 
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3. Berapa sering orang tua anda berbicara dalam BI 

(dimasa kecil anda) dengan anda: 

a. sering sekali 
c. jarang 

b. sering 

d. jarang sekali. 

4. Berapa sering orang tua anda berbioara dalam BJ pada 

anda di masa keoil anda: 

a. sering sekali b. sering 

o. jarang d. jarang sekali. 

5. Berapa sering anda berbioara dalam BI dengan orang tua 

anda dimasa keoil anda : 

a. sering sekali b. sering 

o. jarang d. jarang sekali. 

6. Berapa sering anda berbioara dengan orang tua anda 

dalam BJ : 

a. sering sekali b. sering 
• 

o. jarang d. jarang sekali. 

7. Berapa sering ibu anda bioara ke bapak, atau bapak 

anda bicara ke ibu anda dalam BI . 
a. sering sekali b. sering 

o. jarang d. jarang sekali. 

8. Berapa sering ibu anda bicara ke bapak anda atau 

sebaliknya, dalam BJ 

a. sering sekali b. sering 

o. jarang d. jarang sekali. 

9. Pada masa keoil anda, berapa sering anda berbicara 
dalam BI dengan saudara anda: 

a. sering sekali b. sering 

o. jarang d. jarang sekali. 

10. Pada masa kecil anda, berapa sering anda berbicara 
dalam BJ dengan saudara anda : 

a. sering sekali 
o. jarang 

b. sering 

d. jarang sekali. 
I 
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TAMBAHAR 
1. Apakah dalam rumah anda terdapat fasilitas: 

a. TV :ya/tidak b. Tape : ya/tidak c. radio ya/tdk 

2. Berapa sering anak-anak balita anda mengikuti acara

aoara di televisi : 

a. kurang dari 3 jam sehari. 

b. lebih dari 3 jam sehari. 

3. Dalam mengkomentari·acara-acara tersebut, berapa sering 

anda berbioara dalam BI dengan anak balita anda : 

a. sering sekali o. jarang 

b. sering d. jarang sekali 

4. Dan berapa sering anak anda menggunakan BI dalam 

mengkomentari acara-aoara tersebut: 

a. sering sekali c. jarang 

b. sering d. jarang sekali 

5. Apakah pekerjaan suami anda menuntut suami anda untuk 

berbahasa Indonesia dalam menjalankan tugasnya': 

a. Ya b. Tidak 

6. Jika anda juga bekerja, apakah pekerjaan anda menuntut 

anda untuk menggunakan BI : a. ya b. tidak 
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DEPARTEMEN PENDIDIKAN DAN KEBUDAVAAN 
FAKULTAO ILMU SOSIAL DAN ILMU POLITIK 

UNIVERSITAS AIRLANGGA 
------ --=======-=======-=====-========= 

No. :lo'II /J.03.7/PS.,/ XII / .l.995 Surabaya, 15 Desember 1995. 
Lamp. : 
·Hal : Permohonan Ijin Observasi 

Kepac!a Ythf 

lCepala Sekolah TJC.Dharma Siwi 
Jl.Earangmenur 
di 

Surabaya 

~ala~ i-angk~ meningf.atkan efektifitas belajar mengajar di 
Fakultas llmu Gosial dan Ilmu Politik Universitas Airlangga, 
maha$iSW~ kami selain menerima teori-teori di kelas juga di 
arahkan · langsung pada obyek studi sesuai dengan mataajaran 
yang mereka tekuni yaitu: 

Thesis 

Sehubungan dengan hal tersebut di atas, kami mohon kesediaan 
Saudara' untuk memberikan ijin observasi kepada mahasiswa 
kami: 

N a m a 

N. P. M 
• 

: Umi Prihatini.K 

: 079113137 

yang akan meng~dakan observasi di : 

Sekolah TIC Dha1"111.11 ~• ... , .u ~.: __ .. _ .•• 
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